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sent on March 23™
“Some personal thoughts”
Dear friends

the situation in Fukushima in Japan seems to become somewhat more stable —
hopefully it stays that way. It has been nearly two weeks since the earthquake. In
the course of these two weeks | have learnt a lot about the behavior of Japanese
people and German people in abnormal situations.

We have seen extreme reactions in Germany, whereas the situation was extreme
in Japan, not in Germany.

In Germany since the day of the earthquake the media were fast to report a
meltdown which was quickly treated as a matter of fact and the overall impression
was that Fukushima was just around to fall down (out) on Germany. Chernobyl
reloaded. The government felt the pressure and its overhasty reaction was to
stop seven out of 17 nuclear power plants. In one word: exaggeration all around.

By stark contrast reactions have been anything else than extreme in Japan.

It is still too early to say whether all the inhabitants of greater Tokyo or the Kanto
region who decided to stay right there have really made the right decision. But
they have kept cold blood and public order in a situation in which a panic would
have certainly led to a catastrophe of its own. Judging from the reaction of all the
foreigners that have left very quickly, it can be assumed that in any other country
a mass exodus would have set in after the first news about a lingering radiation
catastrophe.

Behind this background | have a deep respect for all those inhabitants of Tokyo
who stayed. As far as has been reported, no radioactivity of a level that would be
harmful has been detected in Tokyo. Figures are higher than normal but not to a
level with lasting effects as of now.

Amidst a situation of uncertainty and doubts concerning the information being
released from official side people have kept their cool and stuck to the available
facts.

Although at a superficial level people may have seemed controlled and cool, |
know that they have been confused and worried and stressed like anyone else
would have been in that situation.

People stuck to the daily routine of going to work and going on with everyday life.
This is probably a wise reaction to an uncertain situation with the potential to
develop into a dangerous one. Don’t panic before there is need to do so. Think
twice before you change to panic mode. This is wise in a psychological sense
because repeating routines (kata) keeps the blood pressure at a level where
evaluating information is still possible. Again, | have doubts whether there are
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any Western societies that would have been able to an equally controlled
reaction.

If the situation does not still take a very dramatic turn, this will probably prove to
have been the reaction that is most helpful for Japan at large in the aftermath of
the devastating earthquake and tsunamis. So | can only say | am really
impressed — also because | have also personally recommended people to leave
for a safe haven a few 100 kilometers to the south as early as possible.

What | learnt is that as someone who stood aside and could only watch in such a
situation it is essential to try to learn more about the background and the facts —to
find reliable sources and read before making judgements and recommendations.

Besides all the above thoughts and conclusions | feel thorough sadness and grief
for those who lost their life or relatives and friends and for the survivors' misery in
the affected areas.

Sending warmest greetings from Germany.
Please take care

Roman Ditzer
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3 F11 AIZZ{5 received on March 11"
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Thanks for the message. | am completely alright.

| was at school studying. It was very long. It is bigger than the one | experienced
in Izu when | was at elementary school. However, the bookshelf of our study
room was OK.

There was no books falling off. After the earthquake, most people were still
studying for the bar exam. There were people playing tennis outside. | went to eat
shabushabu after that. There were tons of people lining up for buses around the
station since the train was completely stopped.

Tokyo's transportation system stopped completely. Some buildings are on fire. All
the business people are stuck in downtown Tokyo. Business people will stay
overnight at their offices. Most universities and shopping buildings are open for
the people who can't go home. Many of our classmates are staying overnight at
the Tokyo Regional Court since they went to see the proceeding today. It is a
huge mess in central Tokyo today.

It is the biggest earthquake that Japan has ever experienced after the World War
[I. M8.8 is bigger than the one that happened in Kobe in 1995.

Sendai is suffering a disaster. You might have seen it on TV. They say that about
300 people were drowned of Tsunami.

| will study a little more for tomorrow's study group meeting. | have no problem at
all although the city of Tokyo is in a big mess.

(RETREI—RI—ILDFE ERERIBH)
(from a Law school master student, suburb of Tokyo)
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3 A13 AIZZE received on March 13"
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[B8 5 4 B
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(from employee at a 1 group company, Tochigi prefecture, 100km from
Fukushima)
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3 F16 HIZZE received on March 16"
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[B8 5 4 B

I and my family are safe, and my house was not broken fortunately.

At that time, | was on 11th floor of HQ office, and experienced the biggest and
most awful quake in my life.

| couldn't stand on the floor and sit on the chair !!

And at that night | had to return to my home on foot.

It took 4 hours!!!! This was a first time for me, too.

Still now minor quake are occurring continually some place in East-Japan.
But OK! Every Japanese is dealing with this disaster calmly and trying for the
solution.

(BAREE=ME. HERE)
(from an employee at a Japanese company, Tokyo)
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3 F24 HIZZ{= received on March 24"
[EB 5 & RE]
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(from employee 1 at a German group company, Tochigi prefecture, 100km from
Fukushima)
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3 F24 HIZZ{= received on March 24"
[EB 5 & RE]
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(AXREESHE. REH)
(from an employee at a Japanese company, Tokyo)
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3 24 AIZZE received on March 24"
[EB 5 A RE]

and yes, there has been some degree of consternation by a number of
foreigners, and of course i do not how many in actual fact. the other day there
was a silly story in a japan times online by one journalist, from tokyo, now in
kyoto, defending those who left from the comments of those who stayed (i am not
sure how those comments were made). "Do Not Judge Lest You Be Judged" i
think was the headline. i think that can be said in another way "If you call me
names, i'll call you names back." so, i wonder what names he would call me (and
other folks who stayed) if had the chance to start first? (albeit, we are 80 km's to
the southeast of tokyo). regardless, i have heard some comments about people
who left from 3 others that made me wonder that there must be more sharing the
same thoughts. yes, i think that there was some overreaction from some, and
then, those with young children can do whatever they like i think. even the
weirdest logic in that case i will not see.

certainly, we made most of our early decisions based on the only known facts that
were indisputable and first hand: the wind was blowing away from us and we
were a long way from the fukushima area itself. after that, find information, verify,
make conclusions, decide, act. yes, we still feel "safe". i feel that the situation in
tokyo is not as dangerous as Facebook and some media would have us believe.
yes, there have been some very stupid unbacked up knee jerk comments from
some on Facebook. i must admit, i have learnt a lot these last 14 days.

and to be sure, also very early, we had targeted places to stay in Izu, then a
friend’s place in Yamanashi next, then after that, a friends parents and people in
fukuoka/miyasaki and then finally, a relative in singapore if we had to go

further. yes, not worried, yes, always make sure you know where the exits are,
yes. have a fall back plan.

the only concern i have now is what if the tokai plate decides to create a large
earthquake. with tokyo northern corridor questionable and most clearly sensitive
to exacerbation, options are reduced. yesterday, we together worked on the
corridor to Yamanashi if southeastern corridor closed in tokai plate was to close
down main trunk lines southwards. the only hole in the back up plan is we have
no car which will be needed in such a case. if needed, i will find one. absolutely.

[ER 53 & BE]

© JEB interlogue 2011 Seite 13



Japan Europe Businesses interlogue GmbH J E B.

interlogue

all plans are on hold and being moved and canceled. a bit uncertain. it is what it
is. at least we have a house unlike many folks tohoku. hell, last night we even had
a bottle of red wine, with a cheese and tomato and broccoli pasta, cheese and
ham on biscuits and negi with cheese and ponsu sauce.

(BEX #ARIIR)
(from a self employed professional, Kanagawa prefecture)
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3 24 AIZZE received on March 24"
[EB 5 & RE]
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(BXREXRZHE BER)

(from an employee at a Japanese company, Saitama prefecture)
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3 24 AIZZE received on March 24"
[EB 5 & RE]

Thanks for your thoughts!
Tokyo was fortunately spared by this disaster that has destroyed so many lives —
so far at least.

But even here, nothing is back to normal yet, and it won’t be for quite a while.
After pulling through the disaster as calm as possible, some important questions
will have to be raised and hotly debated:

- The future of nuclear energy

- The rein of domestic monopolies such as TEPCO (commanding an economy
the size of France)

- Regional Policy when even more companies are pulling out of the
(repeatedly) shaken north

- Amakudari-Links when building up Tohoku

- The ability of the two major parties to reform

The disaster after all, had two sides: the natural disaster and a manmade crisis
from the nuclear fallout. You can find my initial thoughts on the latter, the future of
nuclear energy after Fukushima, here:
http://jp.fujitsu.com/group/fri/fen/column/message/2011/2011-03-23b.html

(AXREESHE. REH)
(from an employee at a Japanese company, Tokyo)
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3 24 AIZZE received on March 24"
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LRETLENHIERNET, MOTEEIEIRERIKRTT N IEREN - ERZMEH
WEWEXIETHAIEARTIEIHAFTYBRTIEHBYFEFA F-bNZFIA—TF
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(AXREERHE. KEH)
(from an employee at a Japanese company, Tokyo)
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3 24 AIZZE received on March 24"

ROBEOOLHTERXE, HYNEITESVELT,
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EB-STULVET,

B

(BEX REH)

(from a self employed professional, Tokyo)
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3 A25 AIZZE received on March 25"
[EB 5 & RE]
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#TT,
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HEMEEDSMNT T REGEICEEMENLGELNBLNEBLD T, 1VRE2UE
BHNRTNIZEYELT=,

FICHREROEED, CNoDITEIE—RIDEFERIT. BAREIL—ILNFoNTZIT
FINZRAFETHN, REITHEFESF-OTLEOIMN?

BICHAANE. REDHANEFTEZLTVDOT, FELFICIFSLEONE
AHWEBHICE VA TLWSHADKRICRAET,
BICEREMOTNDEFELTLAD T, EHNEASLENERT,
RBEDELEENDHLILIENEDN, ZOBMEFEIE. AALGN—FICEZEEH T
(1%, ZD=OICRYIERABELADEFENENDEL,

COBETESE FAMYARHHTT, REMRELE-OERLITATHOT. ALY
[CHELREE>-Oh,. EZSELNET,

ENILFEFAREDEETIE, HRFBEERET(SADEEZZVFELRA,
BAERNTHEDREREDREMRIZDOVTEATLDIAE ENLMNSTLEOIMN?
K. ZREBBLIMSEDERE, WOLER (RERICERSTHEMNORA TSR
[THFESNATNEY,

LLL, HETHREFHARET S, ARICHFAUEYE B EICHEARATS
EBWET,

FEDOMEFBARATERIBEOLNATOERA BEDEEHSTLLIN, REDE
F-BEELRILEZA-AMLNTLED,

BAKENECTL, FHARE T HAREIEEVERNET,

ZTOEIZ, Z<OBAANFREDRENALKEZoLeigl b, SELE-EE -
Livd, FEMNGEFHREER TELWMERNALLGL, EESIRRT T, ZLDOBEX
ADBHICRHD T, ERFDELTVEY,

ZDHICH. SEHRFHEOREFREICEETEANZEBETHRALTTL. BERESR
DIATTUELIGEWVEWNFEWER>TWET,

O 7 DRBRZENT. BEEDERZETHEILET LIV BEDEBRZEMNLT,
BEEOHEDREEZLIYRELFLDICTHARK,

HOWNI, SOHEZERETIT SRR, ...
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EDFRMNELVLDMNE FAEODNYVFERADN ZAFLERIRIZENLTIZEE R
THOT. EDE=OIZS RN EROGNE, BERICEHERO>TNET,

htE-FOBEANLGERTT,
CSEFETIC. ..

(B 2 KRR ESE-—RFREMRLYE 100 F0))
(from employee 2 at a German group company, Tochigi prefecture, 100km from
Fukushima)
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3 A25 AIZZE received on March 25"
[EB 5 & RE]

EOHANLDERTYI M, ©IXY Ditzer SAFBARANITEVNEZFZE
SNDHEITI 13,

K2, BERADREIZX, FALEITIA BNHWEIERMITEMNLT
NMBDTIE, EEoEIFENBUOMNLLNEREA IS EXFEIC
MLTIFERDOKRENFEREICELODBZF>OTOET DT, HIERETIE
RRBALEALELRERHEICHMRDICEIIHETLLI DKELREE

M TDORKIEEZ DD BINFEE Ao

BARANDAEFGEHIE, CIXYE—REQHFFRE. O IS ELA DB T &L
R BROEEADBE(AARALGLIE, EAGTEHICELEALT
BLZIToND) EELDMNREIZH LD TIH. EBRVET,

FALERMN ICRSEA HIBDFEDMNEN. TREDED KT ERLEZE
BLTOEREHYFETHA. WTIOERLENISEVNLDEHF-NT
BYFET . FEBRADZENFECRAELERIZGLENFERRIZRZAFT,
BHEDODALAEWDBINER A ANGERLEDTLEID,
DWWERTORHMN ., HEMEBLERO—DOALLNEE A,

ELWLDESIHHIYERBAN, Tho-EREHZEDEEB-THHRA
JBWTHETT,

(BFREEXE=HE. HEH)

(from an employee at a Japanese company, Tokyo)
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3 A28 AIZZE received on March 28"
[EB 5 & RE]

2;BERRTDRMBEFELIE, BERERFEOEHACGE (EAE) FEDEMELEE-
T HA MARIEORFEELFRGHELENEVBERZBAILTNET,

BRI RREFHICHEIMHA B RICEALTE., I RIISEAEEFEFEN5FI100km
LABENTLWEWZELHY. BARYTSITIEEL TS ESATY,
FEFECDISLGHANFLEFXBNET N, CABRCE, BFC—D—D0DF
WZRRIR T D ENKRUFEEBZTLET,

(2B 3 MRRESE-RFREMRLYE 100 F0))
(from employee 3 at a German group company, Tochigi prefecture, 2700km from
Fukushima)
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3 A28 AIZZE received on March 28"
[EB 5 & RE]

BEAMLZHEBEEEIELTLDITNE . FTFE
RE. S XKFEHBEOTLSKRETERRIZFEATL
HBRBIELEELY, SEHKMTEZA S

AFEROONTVDARDEEZR LN RAHE
ERS

BAREWVSEHIZEFEFNE - LICIEEII T 5HI0
A, REFHOEBMBEEINTLIZEMAD
hoTREFOREDAE—ROI CRMEIR (XY
HEHOES, ZLTEHAD D KESDHIIZEL
%(@Em%ﬁ&')tb\ohtd) 73Lé€iﬁ%l B

A—I %R BNMNIFEOCRANSHARZRET
SEZDYMEEZITT. TORNDOYIZRRSET S
EHIZBESNZOEDERTESLELIEEZHLI:
HTEZSELNFELT:,

BHONEEITEEZDLE, EREWSTHIZAE
NEBITITERSMET A IDR—R([ZBEENT-
BT CEOH., EEAX A CHAFF-\THRIZE
EREFYHNEENCEICRTESTE-SDOE R
NHYET,

SEL.BNDODERANCDEMEES T-EEICE
KICHBEMEENT, SHEF—BAREICLTHRITS
BEEZAFLI

THEELGEAZRE RAICHKISHT, £F
NEEFELINARROEHEICSO SN TS, E
BEFOTVDE, COEDERTHAHENSIEN
EEERRENRAR—IEFHOITVHENIFLET
TR Rk, KA £ITHEFZTHMHEIIKA
DNTHESZTELE, TOXRULGAEDSIHEEH
[CEEIELCDETESTIIKELSREZ -
TLWAS(CHOETLAEZELNGRNEEZATIND)
CEERVHLEN, KIFHFEENYEZ T8
DDITIHKEAELT, BEEEFRBEDETF

© JEB interlogue 2011

Seite 23



Japan Europe Businesses interlogue GmbH

BHIFAEIZHE>TLEUVRRBRICETHOMN B ELSTE
(TTHEWRETLz, W DERBAO>TNVADIZEAH(C
FIFEL, EfICEEDLNTET,

FAYE#SH, SEIOBARDEXKIZHNT 5B TD
HMENBADZTNEIIHEREENHY.

[ﬁB/\‘é HP(]
ATATHRETHHDORATHREZITODITHA
DIELEEDTEERLNHLSIDIEH-YRITT,
AIZIECHMNESREIXBE D TLAITNIELIFEEL
L. ZENIEARBICHLL,

BEDREDEEZ, 3-4FE2ETDHEAESHD
REEEREDERETEDONTELEL, BRI
BERTEI S TOTHXEORFERORELIX
<. D LS RO EE I ZHF =BG DH A D
BAOKEMEOREDATRELEONTET.

[ER 53 & BE]

FLT.SEBELWLIBINTESANESMNBIEIFA
WThE, BaDILDFEIZEREIZ, HESFEITOE
ELTAEZZEY-WERWNET,

ZFLT. BROBUANENSLYLERDLEEE
—IZEZDARIZAEAMNIER., io T, TEILTLVE
EL&LI13,

(AXREERHE. KEH)
(from an employee at a Japanese company, Tokyo)

JEB.

interlogue ——
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3 A28 HIZZE received on March 28"
[&B 7 & BE]
Thank you for your piece of thought.

My 2 cents of reply: Fukushima is hugely different from Chernobyl, not only from
the technical point of view (Chernobyl’'s reactor was burning open for weeks), but
from the fact that we did not have internet at the time of Chernobyl (and thus we
were completely in the hands of the media, TV and radio regarding information
about the potential dangers), whereas today, we can confront the exaggerations
of the media with objective scientific data available on the Internet, for example,
about the distribution of radiation in Japan s 47 prefecture in quasi-real time. |
decided to stay in Japan because | trust the measuring instruments data
—available on the net - for the moment.

A—RAy/RBEBEA. RRH)

(from an employee at an European organization, Tokyo)
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3 F29 AIZZE received on March 29"
[ER 53 & BE]
Br. FLTHELG/NN—FF—ELHMETIEETLEL. SDECAHEDOYHYEE A,

HADRENSTILORAYTEARICKRELRETIZH>TWV=EIFHMYELATL
1=

SHE. FEOKREIDLLT DBELTEY. BROBALE->TLEEA,

BEIC. KEDBHMEMEARNTEYBREDOBEIEDFKLENTEYTT A,

RRIFL2HEBYTY,

W DOLBYICRHITITEVNDLBEYICELVYELTLET,
FREBLE. A%TY,
FKRELBZTELLOEOSBIIhMNMNEERNET,
(GESTESZd-NI 3¢ 1))

(from an employee at a Japanese company, Tokyo)
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3 A29 AIZZE received on March 29"
[EB 5 & RE]

FHREHNBESN-EEZDBRANDRIGITHENIDEE (HHNIIEIKR) F=o1f-&
IEL‘E.\L\i_d_o

TAVYT7—SADEREIN TS ESIZ, ZLORAMY AN GAEERDREANLENID S
NFELE)WICIZEREEZHREITRL ' "EZZTEILE=D EIERBITLE, .
CDEIEEVHAELEZDM?

HROUVEDIF. BHICHTIEHDEN, FAYTIEITROEH LS (RIEFHN
SHAT ATATEREERELET . ZLT. FoIL/ T ERBRLTLET,
BENFEEDI0NEFEFAICE->TLWSAARTIEK. RRITLBALGLIDELTZTAN
BNTLEOTVWSIDMNEIFETT . ENHNERTIHYET . ERITEARLFEFHHE
BIXEREBSTWTERMNBEIXFEAEHYEFRA. EREBHOBALSIZET
BHELERSINTVER A ZH56. BIFOXIEAEFERFICEHL->TH, FER
FREDDH . SUEDHEFEHEERICRITTLES,

HIVEDE. BRADAVA) T4—TT , INSHEE (LMD ARIEDH S FHIE
ELtDhHdHM30%) THRLOVBARRREAGFELTELZARAZETEEMBROER
T3, SEOEEDHLEEDEMESIL, FSICHANBEEIRESEELLEBENET,
FERBHICEALT,. COERMBIATEHIMXIEEEINREHNTHIATESD
TFELEMELNFE A, TH, BEBIZ{EFD 3000 A AN —FITEEHLIRDT-5K
TN TUL=TL &S,

SEIOEFRBHTIE. ATATICEBHEITDVNTENVANAEEZIEONELT,

KAYTOIMESNYEFRTWNSE, ENZ2—R([EEoE—23FILITIER . FRELNF
LT, DT BRAATAT DEFMENRETEILS MY ELT,

F=. BRANSANTRERE RS T EEITo-2EHE BRATE—UHESNLTIVE
HFAo RAERAYDZ2—XTHYEL, ) WHTERIZELTHONTLDIDME
KM YFELT=,

BHBICECASRELTVSIE ENEFEFETNITYT4—EKoTWVS, &

L\SZETY,

BEEYE ? METREF R ? TABIENFDEIYTRIYF[EIDM - 3FTLEL. &
LSRRI TY .

"BE'OREZEDIT"EREEECTODSRELLEDTY,

—B3BECBEEZEMYRLEVD. E5MoTHEY,

TH,. CORBEEE—FBRUVICELTWADIIHE K E LEH RIS TEIBEXEICHT-
STULWBANETT,
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HEEOARICIF—BELERWNEEREZ, RRETHEXRIZH-HARIZIE, EITHLEK
DEEFEHTIZIZLOAEE A

[ER 53 & BE]
(BEX =&#E)

(from a self employed professional, Tokyo)
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3 31 AIZZE received on March 31°t
[EB 5 & RE]

BANCDEMERZEIC, CNETEIXEIT-LHENEEBLTWNTEHILERE
S2TWET L, HIEDYE ITILEDELDTZELS, 22 10 FLL LM IHh - TLY
F=CEN, CORFEDEHTHREMICHASNIZGES-EB-TUVET,
BRIIBFESLIENMTTN., ZOTOLREFHADMOMHED AN 2 EFEDLHC
ML TEDTNFOLWERS>TWET . CDIEZE . ELOTRDEBEEZKLAT
Ho=-HTRULELT=,

http://www.counterpunch.org/karatani03242011.html

(BEX R&E#H)

(from a self employed professional, Tokyo)
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4 F1 AIZZ(E received on April 1%
[R5 & B8]

BARADAFHERN, RISICE#HEEZToNzEDZE, —ADBERAELTKRED
YMNKBUVET,

LA, EERZBERERTIIPKEDFTRARAHE TEENSETHZEBNFE
ERS

MEBRED, RER.AVIVOENESD ., MSTRERENEEZBA-EDMER
DKDEWNEDGELGHNENRFHTBEYTINTORELDBERERTT,

FBEHLIARDEFENELTERR. BEMICKEMEEZEITITIT>TEEL,
REMIIECRGENEDFICHE LERBRMTIKRE TS,
HNETEDLNTLEOTVSLILHIRTY,

BR.ARX KEGEETFTA(VISOEBICEMNGYDREEET HEBDOIET,

AOBEHEEELVVSHATRTH,. T4—5—  FA4VERIE. AV RIVRGE
2ELTLESOTULSFAEE L. TOYOTA. HONDA 28OS ERBI D A—H—D 4%
EFELELTEDRPNLGEZENTTKREEZATVET,

HEBRERRXDBEHEVSIFEITEILTHES,
WEHDAHE5Y HRE, BAEENEFL—FTHEIJERLEFDREL R
2EnFEI,

CATFIRRTIEHYET A B THERSIEZHRHRY P> TUKIENGZNER
L\i_d_o

[t 2 BRE|TIE., BRI HEm 1 YMIFEG00 #F(FFIIIEVMEDEAEL
TETHETROFELz, TR YA KLYE€10,000-DFHHIELZEIZHYEL
T=o

RULVEDYELBYFSITTA, ChEHEEIC TEIXRMSIEITRIDHEEEEL
FIEFTAV-EEDOESANERLNATERLIHITFIZAER > TULNEWVERNE
_d_o

(FAVEEBAREBEHE., READ)
(from an employee at the subsidiary of a German company, Tokyo)
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4 F1 AIZZ(E received on April 1%
[R5 & B8]

WDHBLESILEZTRE. E<ELBLEITET,
EMIZEVWTEHERRGFERMNA>TNAEFELFTMIEREERBLET,
¥ BJZEITATYILT—ILTTH. NBRIZEETYT,

HEAAKREXKEGELEIN-. BEMEDIEEILEET10000 NEBZ . THATHE
HLEDHDHEAET28000 NELICHSTWNVET 42 BRICOEFFELTIXERIZKY
FEABRMNMEL. RFIFEEDAENBEEENTEL, RFIFOERBEZBET—IL
ARFEHNBEL . R OEKICHITENENLRLTEYET  COLBITHESR
(FEMMLTHYIBRICE T BhDSalREEEHDHEE LN TLVET,

X |7, [RFE LY 20km BR (L EE . 20km A5 30km BRIZERBEHIERMNHET
WEHIKREETI A B D FETIHFTHAIMAIIZIEL. 150km BENTEY ZOHET
MEIT 1ERI%Y 0.05 M5 0.1 9040 —AR)LAT, &< BEFYEEA, =
DRELEANUINREBLELI-HZIE XBETHITNIEEFLET,

—7 BRESHE HEGhCHIBEoNEEHOERICHRAWVWTHITSFDR S
ZELETHITOETS FEAEDBBHERHASE LYK 20%~50%HTE D
BEBZERBLTEYHRERIDEHLE TEEZRKBLTOEY,

o LB AR ERRERICEEZHAAL 6 AREICIXIEEAEL HEDFRICHEEL
TWEY,

N, KEKCERESZHICHORELDROREIFIERICEMNNDDHYFT A,
EREREQCERLE-EAMBETBHEIRSIKEBESNTNEY, BFRTEEL
[SEEEB LN RET TORBZROTEY . EFHARICE T 558 EXREBD
A ERRES L. BREERBOFRGEEZRFILVLET,

ERMIZE, WO ERIFEREAELRAGHORBIELESITT A, 1307 E
UEDEHRDXEZZIT. BEICRAITT—H—SHATHSFATHENEY,

[ER 53 & BE]

(EEIBEIHARRICHIAREEDOBEEE~ADTYIT—ER 1EEE—
JRFFEEFEYH 150 F0))

(official information 1 from a Japanese company with the main plant located in
Tochigi prefecture, 150km from Fukushima)
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A F5 AIZZ5 received on April 5™
[BB 5> & BE]

BEYZNEENTHD, E5I210 BABEEFLS5ELTHET,
BCISGRIELESIEBWVELED, BEREBEEANFE>THOHERLKRIENEE 108
MN@EFETLEWELS,

WELIT—H#E—EFEYRLTEY. MEQOEBZILSINTBR KRN LSITY,
LWL, BFRARANERLI-DITTEE BE R OFEHRTIHYFFATL
LT, METREBF L DILEIBO TREMED R AN LEEINTNET,

EIFXWZ . FEBRLERTIEIEVETANS, BRITFEFLRYBRM TIILELE
Ao

HRAFDFHEBT. REFFERLTVWSIRFPIZHIONS DKRTT,
FMEAELT, RBLICIhETROERBASENSEIEZE>TEYEHATLE:,

17 BIZFETREBFEILESNZLDEBS>TVELEN, SIEESESTELIZEDY
FL1=,

Fr- MEBICKSERDBDFERIN., BFESIEBITRKELGOTIKIEEERLTEH
UFE9,

RTEMNHEZRINTI=AN 12,000 A, SEFBEEEZEHDHE 27,000 ADEHEHIET
BYFET,

COHFIE. RESENOFELEZSHIETLLS,
CHOERICIFTI0FLULEDHRAEZVELTHEEHODNTULET,

NN EFBRICA U A—3R Y THFEFD AN N> TS LI TI Mb,

WO TECTLFUEHTEEZELLS,

ST.ZOHFTHERAEFMYANEVSRAZIGYIZEZTRET &
BARANAFRITITEIL-OTEGL, BAAZEMEETLEENEL BALN
ENHHTHLHIET B,

BIRICEIEERFEL TELEDHICT 0D ECHAH LD TIEHLLMNERNET,
H-OT [EBENRETH, HHICIEIZDOMEE THIENTERVEESRLVHGE
L\G)T(iféb‘ﬁ‘tlub‘ia—

EENBEEL TGO TREINENS ., TS T HBOIEROD TIEEL A
&lb\b\ij_o

ZOR.A—Ay/ D AN=BIE, IS T HIEZHYIEFEDLENDTEHGLAERL
F9,

THFIETTCTHLEETFAICLEDANKELEBZLHECHNEBNERVET,
LEAABRANEBETYET I, TOERERTT HIEETESRRBLREBICHER
Li_d_o

ZFAGBNDLERICEESLILGIALTLET,

© JEB interlogue 2011 Seite 32



Japan Europe Businesses interlogue GmbH J E B.

interlogue

SEORFEFHIF. BRANBETHLOLERELTEOOHTVEY,
FAYDAEEARFEICRFMLT, SEIDFEHRICE>TEDER IHEZNT TS
Z&IX,

HEBRDRUMFRIZESTIRELWIEGDMBLLNEE A

—AT. NEOESFICEAALADIRILF—NBELGIELHENTTL.
ZD—2ONEFATHY . EOENFADEHITHFARTHMEEZR > TSI ED
EXTY,

AL BORNDPTABDNERFAICEIRPNFET L@ IToNGNESE
ATWET,

TI Mo, SEDERFEET, —HHLERL TN S ELZFEILENTT,

HAPONZEHEELT. BFHOBRZEZIVMA—ILTHILEF>TIDA—ILE
BoyIcLET,

(BB 4 HARRGEEE-RFREMRLYH 100 F0))
(from employee 4 at a German group company, Tochigi prefecture, 1700km from
Fukushima)
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4 F15 HIZZ/E received on April 15"
Eibzk=1:
BAMNDBIRLAR—K(4 A 15 BH(E)

BARIREBAREXEENG1 T ASNBRLELLD, RADBRREERLIZWLER
WET MO, AT ROBKIERERESE TLESE. B DHRAGH
ROELFERE/ M LLTHRRAGREZRESETEYEIT EZISHLEAERELT
EHRANDIYBFEVBRLEFEY, ERE-PHREBEDOARSINGT D05
DEFEIC DV TIXIR R ICHBEIZGS>TOFET A ARENST 400 TIV7IZH
LTI ELEFLPEEHST REICEREASINSEZEZTIVET,

N BREFRMIETIOTMD 150km LLLEEN 4/12 IMEDOKSHREDL T FEL
EHoY FEEMNLFRBENDIEBNET, X FAEH ZHRLORIS EXKLLVE
FREELAGNOERLWNT AU ZBRA D DTEEO>TET,

AEICBELELTE. SEREIHBVEEZBRLTOEID EHOBAEENEL
HHECEVBREZZTTVS A, TY . B fAERLE f2EMN D0 KD #amb
SDEEZRIBLTVEY, LALEAL, YTSAFI—UITBRLGHEE (Rq) HVF
ALTEY. BMEADEEICLRENRELTVEY . X £EBRICCESRIT-
LODREFTREREDEEETHY . ENEEED-INTOEREE. 100%D4E
EETEEHEDIDEFFELEFLEEREOLNET,

—HEHBEIXEREEFOEBENTR (K 25%) [SHIGT D&, FEERVEHEH
DHRBZBMAFEZREWG: BBESHFIA - XMABEF)LTHY., BHHL B DRI E
ERL~ORIGEDEFENFRICAT T, BBAHREELFTY,

B, BRICEEERDNOBR (T . DFYBDIYE2ERELGAERITEHEES
DNA MR R ERNTEYFET A, CORITRR T LB IEFH R LY L2 ERELIKR
TIZHIBMEMIBEDOHRARSIUTATEHY . SHEDFBLULDEMEEZRFTE
Lf=e &Y. B1ENRENSEMATE, SERA TR IIEZERL TITE
F9 . 17 ARl ERGHEICEON-BATEHYEI BNEAFITZRANTNE
HA, EZANT, EORS—h JYLLLISREY HREZFH-THELTITEE
ER

REIZ. BEROEROBALGEDSFEELGA LN, Bo-7IO—FTFEELE
RTEWTWASZEICEL, DLREBBRL LIFET . KHITHHITSVET,

(EEISZEFGREICHAIBRTCEDBNEELCE~ADTYIT—IEEH 2(EE
F—RFREREYH 150 F0))
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English version
[BR 53 & BE]

One month has passed since “The Great East Japan Earthquake 2011” on March
11™ 1 would like to report on our current condition in Japan.

| apologize for the occurrence of radioactive contamination and seawater
contamination, and the confusion caused by late and little by little publication from
our government. Although released data by each universities and institutes have
made clear the scale of contamination little by little, we can’t foresee what will
happen to “Fukushima” and | think it will take us some more lead-time to solve the
problem of “Fukushima” completely. All [company name] facilities are located
more than 150 Km far from “Fukushima” and radiation level on April 14, 2011 is
the same as normal, and I think all facilities will be spared from contamination.
As for myself, | am working hard whilst enjoying delicious Sashimi, nice
vegetables, and by drinking excellent wine of Japanese produce.

Because of high local content ratios at their transplants each automotive
company restarted production with supplying knockdown sets (CKD) to their
foreign production sites. But as the whole supply chain from particular domestic
suppliers in East Japan has suffered heavy damage (parts shortages), some of
the transplants are also having to cut their production.

Although each automotive company realized to restart production, production
volume is still at 50% and it is a long way to go before returning to 100%
production volumes of all models.

At the same time, in order to correspond to the prospected electricity shortages
(25 percent) in summer season, Japan Automobile Manufacturers Association
(JAMA) is proposing that each industry takes fixed rotating holidays (e.g. a
member company of JAMA would take Monday & Tuesday as holiday) to Japan
Business Federation/Government. We are also corresponding by adjusting
current production and reviewing operation system in summer against electricity
shortage.

By the way, in Japan the traditional values of “chivalry” and “generosity” have
been handed down from generation to generation, one of these being “to help
people in a more serious condition than oneself”. At present this clearly applies to
the people in the disaster stricken area.

Appealing to this particular part of the Japanese DNA [company name] recruited
in-house volunteers for support activities in the disaster area. More than half of all
employees volunteered and the first group will go there (far from Fukushima) next
week. We will continue to support the affected areas with rotating groups.

All in all, we, the Japanese people, have not abandoned ourselves to despair,
although the devastating earthquake on month ago took thousands of lives and
brought heavy damage upon our country. Looking upward, we will start anew,
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determined to make rapid progress and to create something that is even better
than what existed before.

Finally, | thank you very much for your country’s help and support. All kind of
people in different countries are extending their helping hands to Japan, each of
them with a different approach and method, and all help is very welcome.

Again, | really appreciate it from the bottom of my heart.

(official information 2 from a Japanese company with the main plant located in
Tochigi prefecture, 150km from Fukushima)
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4 F19 HIZZE received on April 19"
Eibzk=1:

WOTESADIAAURED HKYFEFRLTWNDE, [—D]DAAVNMIHHT=TFI/\ 5]
WIFIDEZALGEHFLLWSRIDEAHYZELT-.
HYMNESTEVELT,

EXHNL 15y AULELAES ., FEOMEER. TLEFH. R—/\—7—7vrD M
WA FEE—ILPI—TILMEREICRETT ) BEFERFOIREBIZROTEEL
1=

2. REIX/PEIREEZR O TWAEIIVWAREICFIEHILLVKRTT,
[FREHZCTOH-LGEGERMCEEERFREFTEORER LV S-FERITBELL.
ATATTIIB A OHSHRENEHNICHESNTLET,

NHABE > TLEWELT:,

FEFEEA 4 A 16-17 BICERL-HBRABEDHER[()AIX 2007 EFDOHER]:
[RFEEEOT5%(13%) ., RIKFEES51%(53%) -Bi256% (66%)
FRHEEFHST30%(21%) . EIE11%(7%) >Rxt41%(28%)

BRRIIFEDBO-EDD, TNTEFHLULEZHDTUVET,

FAFESHENSE, THLT 1DV,
RABERIZZLLDEIZRAEORRE—BEFEEZLE REBIRILTF—TRERESE
TEENGOIDIFEHREM CERILDOBIELHYETL) ELB AT A, i HhZEEE
ELTRAH RIZLDHFEEA® CCS [Carbon Dioxide Capture and Storage — &1k
REENETEREHEL T, ZLCRIFICBAAREIRILY—OFAZERSE
TWFIXATRETIZELEAS M,

ZD=HITIEE AR —F —vTHBETT 13,

SHEZWZE EBAERRMEELTOTIEIF ATRES>TLVD,

ARIZIE, HEORDLSLEDRVEEIEL-REBRENENELELOLE,

FAYDERRIZELATT R, BIEBRIEFEFLTOAHKRFIEIRIIFRINEIEE
ABWNTE, BREF - >TAHSERRL. LGERERLTNISETHRrVILiESL
CBAFET, Energiewende [FAVEE: TRILF—FEdi, TRILF—BUERDERHL]ZFAS
DTDITHALPIEND, TALGEAFZELGA DR YERTLET,

(BEX REH)

(from a self employed professional, Tokyo)
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4 F24 HIZZE received on April 24"
[R5 & B8]

[T 2 RBRENTEEZFHATLZ SEIDEBEZEDLISLBRKEICDONT, BS5TE
EZZHEEHEBTEDIIFICITIERLGOT,. BRBT—EA-ILEEASIELEL
T=o

BCRVWXEITRY, ENTHLEERYY . —ERFRICANT. RBF-EERET
2ELFELT=, 2BLL W2 TEDRIZTEWV-LDERABEL TH=L. DITHHLIDL
BN EBIT T EFEPDTHIBRLTLEVEL . MFRICE 023 YUA, 3724
BRIENAYL>TN=DEGHEB T TENELE,

=LAVt ] = SO RECPHEMOINETORERNMIEIIEET., TN,
ARIZFARRZBLLTIEVSITNE . BRDBAF I KEES HHLEALRIZ/T
TR, CAGEBSDEILGARKFICEREL T, KSITKERFRESMHSELG
ATLDZEFZEL, [ EVWDTEZE, ZDRIFEW=LERWNELT,

TRUNDFLDEN-RLWRWXEIL, SEIOKENENTZTRENELNSZET,
[FEFH-ZAZTLGLIB34B DM E B ITAREFETLIZ12EDER 1GE
HE.IOWSELIVRRDES=EHRIZWNBARRENEITFELWSED ., ZFLTEN
FNDILBTESIPOTIABEAIELTLSD, EVWSIKSLHIEEESTDODIYELS -,
HFEYIZELLT, BRIEBALTET-LDLED T, BTHRALEEZ(ZRAIMNDLENT AL
WEILBRMALTET, BHTHEIBRLTLE-2ELSHIF T,

[B8 5 4 B

HOBLE. FEEFEAETRTOR—JICEZRBT LIICHYEL-, HIEDIE
BT ARTTIEHYELAN., BN EFETA. BESFS—REOEFP—IHDE
BLHEDFHENKENIIITELLEOD, FLEFLEEENT . E3B20km, 30km
LIRIZED AN R DBERRBEPOIRERIEEPS, —D— DA o RMELBITE
DEZLDBBIZAEEN., ZOEETHLOAESNESHBNEALHEBZTNE
ER

RELBRFANEEREZEDELSICTO TS, FOHEZEDLSICHERT BH.
BEDLSBARKENELEIX. WOETREAKITEIDOTLIOIMN?FAIE, FED
HARIZDOWT, ZEBMEEZZFEDOD— AT,

[ER 53 & BE]
(BEX ARIIR)

(from a self employed professional, Kanagawa prefecture)

© JEB interlogue 2011 Seite 38



Japan Europe Businesses interlogue GmbH J E B.

interlogue

4 F28 HIZZE received on April 28"
Eibzk=1:
BAMNSDIRKLKR—F(4 B 28 BH(E)

General topics:
4128 (K)IRTE. BBEE -1TAHTAE LI 26,000 8. BEEIFHN53004. RELE
(£$9 77,000 F., EXWE 322,500 F., BHHAT~DEH#E (X4 174,000 £ T,

Specific issues:

0O7ICEL HREARAIEEHPRICHAIT-IERE. BRLEL,
SERITAZERICAHULBRFREEEICEDST . 6~9 7 A% B&ITHIHI/EER - Bx
2zERLEFHARELREL. RAMEOHREZIASEETY, LiEE
[Ty BAFIE. 4/21 BIZH#E 20km DIRIEIRBIGZ AZIE D E X (G REH
10,000 A). 20km~30km BT 20 2 —AN)LNERBEEZEEIC, ETEEER
ERRICEODVWTEEZBAIATREBIIR S B HEFRE (R EH 67,000
N DFESNETEMHRIZHEREHLELTZ, 20km LLAIE. 5 AR E TIZIER &
HMULFET, m. TIEFRIIBRAE IR RHEREFTT,

M FERIL, (MDA T, [ EB] 5. (oAt Lice<{MERY
FEA GIEDHRIZ 150km LI EBENTLVET) . AR EHZBABLERAEZ
LTWET A 0.047~0.057 /A —A)LMEERE (0.57 S —N LN ERFEE)
HIE T 4/4 BLUE., FEDFHEZEIELTVET,

Automotive industry:

RFRERELEET 4 ANSTFH 50%FIEOEEEZRIBLTLET (L, SES
A=V R HRBBICEENH TV SO BAEREITRE. FEEK . L,
BIEERMITRONTERLLONO BARERFZITTELS, LK -FM-FE-RE7O7
EENEMEANC BN BRERH Y TS/ F—UALRANGEEEZHLTLE
Y. BFTARAFEBEIMTEBEIOCHBAEROBR-EEZEED LT, £EMNL
ALTKEDIE 7 AL AESBAEREILT HDFBIMLFEERRLTLET,
X.BRAEBHEIXZFIEFHENA 6 ARNL I AXRFEFTOM. -BEOKD
YIZFEH 2 BEKRBICTH2AHZEDE L=, SEMHEXRIIIMIBOEEHERH
~DH—ITEDEFETDHEHIC KOEBICEHITIREZMERDOBAZRELS
RELET .

[#1 4 & RE]

BE. BERFICEEORBAGE SEMEROBRBFEREIEEICHERLENOR
ELHEROERICH B TIGEERTY, XEFHEICRAITTIBOAT

RABNZERATOIRMFOREBZET-HTORBAFIZROT, ESLEESD
-G_g_o
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FEYHIRELT 4/21(K)~23(L1) DR, st REEFEICHE 24 )w)[*i%—émﬂ]
#HE M EKHO—B(EWERIH) AMERFEVDRIOTA7)IZITEEL, #
FIZKBTURMNEBLLEZSTLAIRMMTIE, MOBEEREA 3I~4mBEELTLVDE
. —EEEOLORERIC ﬁéib\ibf:oaﬂé&liiﬁél:ﬁﬁhf:’&&ﬁﬁ-%&;@
FBHEL. BHEZ0ME£EEZFDICE HEOFULOR—ITIHLELEL. R
[CHKEHICWDS AR DEYEEERESN TS LI TRERLELT,

REIE X BB, 4/27(K) ~28(K) TEETHFETT

Final message:

RALZIC, 142 7ERU 39 EFFEBENSXIRZTAE. TOH T 20 7EALIZHEE
EKPEERF—LNEBLEFHZLTIANTWSEEZ BELDISEHILBLETFET,
MICHHSITSWET,

EROEIENOT. PLEVEDYICALEFFLEFINEBMALBITFELDFER
TIALEYFET,

[EB 5 A RE]
RO T4T7 SRR 2011.4.27

REEDKRKE. BRNKHEEDO DR, KEBFLXZTEN A ZFITFERELEFLT
WTRWEDOMNE, BRERHLEADIZESDTWASETRLTLEIA, INAIIZ1T
ECBINHATOSRIC. HENORWVERZTREEEL-ETXIEICITISEED
ET.HRATRIVDTAT7EMREBEZYFELZLLGAL 173 2D ALERLTIE
EFFELE.HEESADEDDEEICENSNEL-—REKIIHRELUT 21 £, EE
ZMZFELE2Z2L 200 KDEBLNLIRGT—HETEIN-DIFHETLE. £D
}ﬂiél [THhdD 20 BEEMNEWNLF-SNFELT -,
—RBIIEASEVNSGARE) RSV T4T7EHEBORETIEIIHRBII CERF
m:)Hh\%t,b\ofb\f—%ofﬂ'b\[*i%éH%]/\'j TI1HTETIETLELVELE=.
EBEBTERELGEETLSTLE, F—LT—VDFRBESLEITLE,
TLEPHE TRADEEBRIGZRADTIEIREN., ChIFERBLEARXIT-
'CJVC*JJ&)'C@F%)L, BHDADELEZFRSERICHEBEELZFODALIAMMYEL
E/‘é‘ Eéh[i/i/&b‘*éi%ﬁb&éb\&mm‘ ?&h@?(b\%)ﬂ_qjlslil&,‘ é
b#’)hsh,jtl LA FWNTWNTEIN =5 TIN, EXRBEDSEREEZ DL
=ADRBEBI>I=DONEATLEF=ANREM =DM EENTWVELz. ZNIEVE
LVMBIRIEDTY . BAREIXENSH AnBENTUOEIAZFOEY (ZIEEMROTL
Dv—R—bZLTEPALFEHRITHE DO IRETT . QY —EHAIZTT LA
LXETSEB1FZLTSEEKAESIIREETYT . FREANERAETICIE 3 D
5 FEHMBDEITT . TNEFTOEFEB I TERICSSEONTLE>TRBHALY
KETYT . RACLAIMHTTHILERMERERTTELY (T KB
KETTAULYITFAENMFATOWSIRBEEDYEEA. ZZTELLTVSA R
DEHDEBWVIREMIEBOTRIELHDZITT . LIEIYHBEETLHEVWELREYESIEN
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HEZVDMERLVRIFLICGYEL-, SE[#ZEBIOEVEAZSMIL
TIR

SRV SMBEGS-EREEBEHLELE. Ih bt —ATEEDOFDEMEE
HFADBEEDFEOIZHLIZWLERNET, UL,

(EEIBEHFREICHIBARTCEDBNEECE~ADTYIT—IEE 3(EE
F—RFREMEYH 150 F0))

English version

General topics:

As of Thursday, April 28, some 26,000 individuals have been listed as dead or
missing, while an additional 5,300 were injured; 77,000 houses have been
completely destroyed, a further 322,500 buildings are damaged to some
considerable extent, and about 174,000 people have had to evacuate to various
evacuation centers.

Specific issues:

The local electricity utility [TEPCO: Tokyo Electric Power Company] has
published its schedule for restoration of the severely impaired Fukushima nuclear
plant. Their plan anticipates a steady reduction in nuclear radiation emissions
through cooling of the damaged reactors within about three months; control,
monitoring, and decontamination activities within six to nine months; stabilization
of nuclear power generation, and restraining the emission of radiation externally.
Following announcement of the above plan, on April 21 the government advised
the heads of all local municipalities within a 20-km radius of the plant that the area
was designated a “controlled area” and was therefore generally off limits (a
decision which impacted about 10,000 residents). Based on predicted annual
radiation levels of 20 millisieverts (mSv), areas within a 20 ~ 30-km radius have
been declared an emergency evacuation preparation zone (affecting some
67,000 residents), along with specific localities where higher readings than the
permissible reference values have been measured as a result of radiation checks,
and instructions have been issued to the heads of those local municipalities. An
orderly evacuation of all areas within a 20-km radius is planned by the end of
May.

None of our business sites have been affected by these measures. (All are more
than 150 km from the affected region.) We have purchased radiation dosimeters
and check the measurements every day. Our records show levels of around
0.047 ~ 0.057 microsieverts (uSv) per hour (cumulative annual dose: 0.57 mSv),
which has been fluctuating at around the average values for a normal year since
April 4. Currently, we are also carefully checking for any soil contamination.

Automotive industry:

The major automotive manufacturers restarted production at about 50% of prior
capacity from April. However, suppliers have been seriously affected by damage
from the recent earthquake and tsunami, and supply problems persist with
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component manufacturers in the afflicted area, notably concerning
semiconductor, rubber, and resin parts. Affiliated companies in North America,
Europe, China, and Southeast Asia, etc. and the overseas automotive supply
chain have also been seriously affected as well as domestic companies.

The major car companies announced that they expect to boost production levels
from July or later and hope to return to normal production levels by late autumn or
thereabouts taking into consideration the efforts needed by suppliers in the
afflicted area to recover and restart.

The Japan Automobile Manufacturers Association, Inc. (JAMA) decided to
implement a policy of closing for two days during the week rather than at the
weekends from the end of June to the end of September to curb electrical
demand during summer.

We will decide on which days to close while checking the approaches taken by
other industries as well as calling for standardized action by the automotive
industry in areas other than those targeted for power cuts.

[company name]

We will decide our operating schedule for the following week during the latter half
of each week while carefully monitoring the operational status of our clients, and
are currently operating our plants to meet their demand. We have also decided
on an operating system that strives to avoid imposing the maximum electricity
demand during the day, and are currently tweaking our operations to save
electricity during the summer.

As an aside, from Thursday 21st to Saturday 23rd of April, a total of 21 [company
name| employees headed by our President visited one of the afflicted areas
(Natori City, Miyagi Prefecture) to provide volunteer support for their recovery
efforts. In some of the localities worst affected by the tsunami, the team was lost
for words at the sight of three- to four-meter high piles of debris, topped with
pulverized boats and cars, etc. The volunteer team mainly removed mud from the
Community Center and various houses, and managed to clean their allotted
buildings at twice the pace expected in the schedule. At the same time, however,
everyone involved became much more acutely aware of how seriously the
victims have suffered — far more so than is understood from media reports.

We are repeating this exercise with the same number of employees volunteering
from Wednesday 27th to Thursday 28th April.

Final message:

We sincerely appreciate the aid we have received to date from 142 countries and
39 international organizations, including the twenty countries that have sent aid
and medical teams to Japan to provide help. On behalf of all recipients of this
largesse, we would like to express our heartfelt appreciation, and boosted by
your support, we will do our best to get back on our feet with patience and a spirit
of mutual assistance, although we are well aware that the road ahead is long and
hard.

[ER 53 & BE]
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Impression on volunteer by team-leader of 1st volunteer support team
(Date is April 21,22,23)

Key word is continuing to act what we can do, and what we should do.

After | watched Earthquake and Tsunami in east Japan side, | had been
concerned how | can do and what | should do to victims. Our President & CEO
provided very good opportunity of volunteer support to victims. After | raised
volunteers in [company name], | was glad that 173 employees registered to this
program.

1st team of selected 19 members from young generation and age (our President
and 1) went Natori city. 1st house was small community center and although
estimation of work load for cleaning by secretariat of volunteer was three days,
we finished only one day. Because our President took initiative in carrying out
that very hard work though he was not so young, all other young employees
carried out vigorously. We carry out same work style to other houses in the 2nd
and 3rd days, and the secretariat was surprised how fast our team is.

At the same time, we watched the field of disaster and we were shocked that we
have never watched such sight with very serious damage directly, also we much
more aware how earthquake and Tsunami was serious by talking with people in
field. General of the community center said that at the time of the disaster, he was
in the middle of informing "sheltering from Tsunami" by speaking trumpet to
inside of city, once the Tsunami pounced on the city, he was washed away by
Tsunami and he fortunately could survive by being fastened to lumber.

Although distance between ocean and the community center is 4 km, there were
three- to four-meter high piles of debris, topped with pulverized fishing boats,
pleasure boats, and cars etc. around the center. That field used to be rice a field,
however rice won't be able to be made for 3 to 5 years, because it will take

3 to 5 years to reduce damage from salt. There is nothing for base of life around
there, because all bases were washed by Tsunami.

Even though we were shocked by watching and hearing very serious disaster in
the field and very serious condition for victims, I'm sure that our younger
generation received instructive society work and experience. Therefore it is
important to continue volunteer support as not only an employee of [company
name] but a citizen of Japan.

(official information 3 from a Japanese company with the main plant located in
Tochigi prefecture, 150km from Fukushima)
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5 54 AIZZ15 received on May 4"
[BB 5> & BE]

HDERMOEIZ2NANBELSELTLNET,
BARAKEFTHIAKTERENRET S HOAVTKREDTRELGEFETRET S
EATATIETLANZFELIZROFET . SEIE. EEH. RREN. BEFHAREZREL
LPAHINEIFEAELTEDONTVET  FEPTLENINZIROSHE. —HED
ARBZENICAFALTOEET NI SNED ARITEEEILH>T-TLLI, T
H,. INSEBREND AN BENST, FREFTERIFICHRBLI-TLLS
.

I SEDOREEHRIITEKRIEVSIVATLDMEFESIEZREDITTNSERNE
T, REDBADBUAD TR, KIEEDEHERITE. BE 1 OB ICHEESN., &
feEh, FEBRESNFABRSRTLO—BHEDTYT . COVATLIE. RXEDT
J)—MZ&BZE. KTYICEK>THIILTWAEEELEEZRFDELI-NEL, TXTDHE
HNEBBEDERAD—IBEFEFRHBELTVWVET -5 —RRTROXZSHL. £
NEHBADIELELTEALTWAELNSRAT,. COVATLDERETT .
FFEEIDEFDKEFEZ>MNFIC, TREROD—BEHIREBEEHTHEZ, K
BBEE. EEEMAANDRSE LI IELVIBR/RIATFELIEBVELI. EL.BEETL
NILORMENRR TR S1=6. [BEN IDHEENHERTEES o AKRIIERE
LCHEET DD h ., EHEEMNBIELTWSIEASER =ML TT , ECAM, TDKS
BEMIIEIVELA. RAXEXDOEFLZEITLI, —BR. TOLILGIENEDLN
f=2EBHYELEN, ICICENESNTLEWEL -, ERETIR#AXE KA DH
EAEE-L. KEFXBEDEFNZ(TENCLERZIEITHEBIZHAGWNIZELEDHS
ERR

4R 24 BIZTTh-EHEHETOHTRESE T, REHEROTEINBEEINE
Lize FAYDN—TUEILTIURNILIMDFEET, BADERERFKBHEZZHIC
ROENKBEL-DEIIHEBITT , ESLTHATIEIRAYD IS5 RFE R HE
EMNEY LSO TLEOIM, TNIE, BRITEEXE T TIEEHAITHY.
[FEIL A BARICIEERMFERIEVSZEOEEZTEATANSTLLEI, TH
BITIBEMLIICIRRERELTOADOTIEHRNWERWET  RELAGZITAIE
EEVK BEA=HROERLIERICHA TBEENEA. BRTDIH—HEE
LSRN, METOARZREERRIZHERTTOS LGN THDTY,
[DETBENITHASIEZTNSIEZRYIRLTOTIL, BLVEBR, 2L BRIZEN
FHA, INETOBRKEFLSEDORESTHEZHIEL T BAZHDREFE/N
SUABCEBEIEALE. BEERRD/N\VI TV THREEIEZ 5 K558 HE2, 3
HEAZEEER|CREFTRELERNVET , ZTD=HDICH. FTATATHERERSE
WMOBEEERIENYLTLEWNT, S5LREBLTIELWLVWEUICEWEY .
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HARDEZITEMENE-> TSN EZRI-ECAH, BREA $FICILfEH A
FEHRENDLENESTY, MEFHIZHEWLL, IWEHAIZH1 DFEERTAH-T
HLELDTIEK?

(BEZXE N)L)Y)
(from a self employed professional, Berlin)
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5 F18 AIZ&Z15 received on May 18™
[R5 HHE]
BAMDORKLA—F(G B 13 BEE)

General topics:
5/10 (K) H7E. FE&E LY 15,000 %& . TATEAE(LHY 9,900 4 | EEEE (THY
117,000 &2 TY,

REARBEXDEICRZA TR (COFMEBHHRNOERADAvE—U%E
VET) BEANEKEDBIRNERITRDF YV RIS DRI,

HROBREICENRL>TETLET,

RELANIRLTCRAGI S IAMDERICHLIEENOL. SIXENBFRICRAE

ER

NIE. ERERAFDRFELEHNILY O by HILLERILAREDBHSLSIZES

f=&TY,

HPOHEBATIIMEIEShTOETN, £AFICIXAOFEHEEYEE A,

HoTEZABITESETDISISELI-HLIIERENENHBIIBAEZ AT

SERWVET,

RLENBARAADETADITSURERICHEYETIFFVET ., BMICEALTE Z1EHI

ZIFTEBBREGIoHLY) . BRIFavEH) MEEPEMEICRSE. Eith-14

FRICSEZPo>TEELED. RKEKER REMEEL —IFREKREIZHY JEEMS
LR BYNFRE B SB HEBILIEEICEIMEEAL Eih-8iRGE 1222

HhoTLvehFHATLE,

BREBENELBENTELS., Eh-BRIZIEHOOBRITNIETEL BAETELS

EESELH-TEFEL . RRIZIADIF-TEANIE  TSETHRANITHEE T

KREEESIROIEEDT HEVICBLERGEFTELTETCLE D] LESFZEKX

BERIZkYK Sz ERLTOET, X, RICKRKEX NS, FEEICELVOEEH S

FTOEBEESRVABZEZITELELA . TAERBIARFIIRBEERICKEE

T B, DFEYIEF YU REFIEWNERRATLNVET,

BARIIERICEDYET., ThHSE HEXETI-HRDOEFRADERLE

ERWNET,

Paticular problem:

J92%ICEL. 37 A (2011 &£ 7 A2) ZBRICAHLBSREBERICHSTE 1 RTYT
DA, B1EHTI—E BB PEREFFERICF o KEFRFIFICELAHIZESER

EKAENIEWSFT-70HEZE. 6 ARIZERT HKEERTY . ML TEISH. £25

HOIETRIRDOXHRZE 7 AITHTTERLTHEFT,
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B, F2RT YT DI RBHOSRELREITHFLAHLIDIE 6 YA~ 7ARELTLE
TO

BLABBIEAILM OUERILTEY2, 35HBLALM IV DTAEEELAHDHE. RIRE
HFEMERL-IRERICEALTIIHIFTOERRLTVET N, PHIZHSLLVRRT
ED

B IZERNIZHIETORFE 54 ZOEHIIZ 2013 FOTEHEBIEL. 15m OFLEIREH
BEYAIFRICEFLEL . XEWNVFEMBERENA TR, FBICRESIN TS5
BERREFOEFELEZDHENRHICEFEL. 5/16 BETICIEFELL., DEKELBHEIIZ DT
RETEFBHRLGVEICRERLEL R,

&ZICEEME., 2030 FICAIF-RAWGIRILF—BERICEALTLRF AREEKRE
(50%) MO AKBHHKE. ANFEEBELRVEIRILFT—HRIEERARET AHERALE
L/T:o

iw . BHEEEMI. 2<BETVOTEHERIIBYFEFE A,

Automotive industry:

AFEBERHDS AAER. BEEC—HBB/NEEDQEEITEMAHEHBICALT
LB T A—O DD IEKIRER KRN 70%FEEL EICETEEEN EA>TETL
FINKFZEHLIERFEAEICELTIE 4 AERIL 50%EZEDIRETT,

BEL. RFEHESAFTHOBAEEADREMIIEORENHY . EAHBBET
RREBIIEYETA 6 AXVEEENKIEITEMNSh  £EIEE (100%) 1E(F £ 4]
RBLXYKBICHIMEILERTET MEDOFEITLGOTVET,

M. EOFEBEMRICHIABEEICEL BBEIERE 7 AHNo 9 ADRE"LE,
AEZHEL KIE, SEZARBHRVETIEEZRELANBEZSEERLET,

[$1 42 B BE]

5 ADREEFIL. #ELTERERF(ICRRADREEAFHE REMDESNIESR
HEFOIERERUEBERZESICHEZELANAGRELTHETS (XA 3 BE
EEioTULVELT=,

{BL. LEEDHKICHEHRDE E R EBIRFIANKIZZRMEILINTE/-DT 5/16 BHE
KV B RDEFEERILICAIT -2 EEREELET,

[RST47EE 4/27,28]

FEYHORELT RIEIERERIC 4/27,28 H#E KD —ER (BIIR L ) ~NEEFn
WERSUTAT)EERLTEE L, SHEIFERAZIIVE TN KIRIEAL-R
MEE. BORYVELEEZEBRBLEL . M+ A—MLEN-BEORRTERERD
BRAPDIEARNIERINERLEG TERMERETOTCVAHRLGIRIEDODETOH
BEIEGY . WO ARITEXMIN L1 BHEE-TH /11 BMLEREAERXKIZRA
MRIEWREEZB VLS ELT=,

. [(REBIAVN—EF—LT—IDBRMEENEINE DRI TATELTIEE
[CRBIESNTLNVET,

PFIYRIBLEHLIEICHBERZHLLLAL BEICHE R EBEABGEMGET SE
&Y. ENRZADBDIEERLELT -,
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Dim. (B EBEARDEHTHYLETHS SROZEEICANIEEEFHREKR
(2 100%EASFEZE1BETHELEI M, ATRELRY RS T47FETHL
TITEFET,

(EEIBEHFREICHIBARTCEDBNEELCE~ADTYIT—IEEH 4(EE
F—RFREMEYH 150 F0))

English version

General topics:

As of May 107h (Tuesday), the number of confirmed fatalities stood at about
15,000, while a further 9,000 remain unaccounted for, and about 115,000
evacuees are living in shelters.

Prospects following the Great East Japan Earthquake (Message from President):
Now is the time for Japan to get back on its feet.

The Tokyo night sky is awash with stars again.

It used to be all but impossible to see any stars from my house in Tokyo before
the great earthquake, but now | can see them beautifully because the brightness
of the evening sky in Tokyo has reverted to how it was - just like in my two favorite
cities: Berlin and Stuttgart.

Although the streetlights in urban areas have been dimmed, this has not caused
any problems with our daily lives. This leads us to ponder: "Why did we need to
consume so much electricity and bathe our streets in excessive light?"

The same applies to the typical Japanese brand-oriented mind-set towards
everything. In terms of food, we used to be peculiarly fussy, for example, only
eating eggs laid by silky fowl, demanding Koshihikari rice, and Okame Natto (a
brand of fermented soybeans), but the great earthquake severely interrupted
product distribution for a while, and when those items were out of stock on the
shop shelves, consumers simply purchased whatever else was available at the
shop without sticking to a specific product area or brand, etc.

Now the status of food has settled again, and we discover that procurement can
be no problem if we don't stick to any specific product area or brand.

Looking back and taking stock, we realize that the Japanese populace has
enjoyed an excessively lavish lifestyle under the flawed concept of "consumption
Is good". The great earthquake has presented us with an opportunity to
recognize that. We have to overcome the serious difficulties caused by the
earthquake, and address the challenges for recovery, but at the same time, we
believe that this is an excellent opportunity for a significant shift throughout Japan
to become an environmentally friendly country.

Japan will certainly change. That's what we can do to repay the kindness of
people all over the world who have recently offered their support.

Specific issues:
With regard to the Fukushima power plants, the first step is to steadily reduce the
amount of radiation within three months (by July 2011) through cooling . In the
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case of No. 1 reactor, the intent is to Set up new method of "pouring circulate
water from building of atomic pile and turbine to cool " within June . The same
measures will then be applied to Plant No. 3 and No. 2 respectively in July.

It was announced that the second step of the "nuclear fuel shutdown and cooling
status” is scheduled to be implemented after six to nine months. However the
meltdown was occurred at the No. 1 reactor and there are possibility of meltdown
at the No.2 and No.3, therefore although Tepco published that they will still carry
out in accordance with their last schedule for restoration, we can't foresee what
will happen.

The government has started construction of 15-meter high tidal barriers which
should be completed in 2013 along the shorelines of all 54 nuclear power plants
in Japan. The government requested Chubu Electric Power Co. to consider
suspending operation of the Hamaoka nuclear power station in Shizuoka
prefecture, which is considered to be at high risk of a major earthquake in the
near future, due to its serious concerns, and the company decided to accede to
the request with a stoppage by May 16, and will not reactivate the power station
at least until the tidal barrier is built.

Finally, Prime Minister Kan announced a policy to review long-term energy
measures towards 2030 with a shift from dependence on nuclear power
generation (which accounts for 50% of supplies) in favor of solar and wind power
generation, as well as efforts to become an energy-efficient society.

Our business sites are not currently experiencing any problems, so there is
nothing to update.

Automotive industry:

The major car companies saw production volume of commercial vehicles and
some of their smallest models increase in May to over 70% compared to
pre-quake volumes before the great earthquake as the damage to parts supply
has been comparatively less, but it is still only about 50%, unchanged from April,
in the case of ordinary passenger vehicles, which account for the majority.
However, thanks to ongoing support from major car companies to collaborating
companies, production volume is set to significantly increase from June despite
problems with electricity supplies. A return to normal production volume (100%)
has been brought forward significantly compared to the original forecast, and is
now expected in early summer.

In order to save electricity during the peak summer months, the Japan
Automobile Manufacturers Association, Inc. has decided to change its workweek
between July and September. Saturdays and Sundays will be normal business
days, and Thursdays and Fridays will be off. This will be publicized and
thoroughly implemented.

[company name]

The operational system for May continues to be decided in the latter half of the
week for the following week after carefully reconfirming the instructions and
operational data of each client, whose degrees of recovery differ. Atthe moment,
we are averaging a three-day week.
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However, clients' production recovery timing has been pushed forward
significantly as stated above, so preparations to normalize clients' production will
start from May 16.

Volunteer activities:

As a side topic, volunteer activities in support of the recovery effort were held in
one of the stricken areas (Natori City, Miyagi Prefecture) on April 27th and 28th in
the same manner as previously. The volunteers were assigned to an assembly
hall this time, and removed floorboards, walls and other rubble, etc. The
Self-Defense Forces found a body in a house several tens of meters away from
our staff during their search activities, and the police tried to identify the body. It
was once again reinforced in our minds that those in the affected areas still can't
think about their future, even one and a half months after the great earthquake on
March 11.

The efforts by the [company name] volunteers were highly appreciated for their
efficiency due to their excellent teamwork. The future can be brought into focus
by continuing to work steadily without making a fuss while thinking carefully about
all kinds of activities.

We certainly promote [company name]'s operation, which is the primary task,
while fully meeting the demands of our clients whose top priority is to recover as
quickly as possible, but we will continue to perform volunteer activities as much
as possible.

(official information 4 from a Japanese company with the main plant located in
Tochigi prefecture, 150km from Fukushima)
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5 523 AIZ&15 received on May23™
[R5 HHE]
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(2B 1 HRRGEEE-RFREMRLYH 100 F0))
(from employee 1 at a German group company, Tochigi prefecture, 2700km from
Fukushima)
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5 F25 AIZ&15 received on May25™
[R5 HHE]
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(EHB 1 HARRBEF—RFRERMKIYL 100 F0))

(from employee 1 at a German group company, Tochigi prefecture, 2700km from
Fukushima)
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6 A2 AIZZ(5 received on June 2"
[ER 4 A K]
BAMSDEKLAR—K(5 A 28 BH{E)

General topics:
5/25(7K) 7, FEE(FH9 15,200 & . TAFBAEL49 8,700 &, BEE LK)
108,000 &£ TY,

HARIABEYICHERES>TOWET (COMRITEA[ZATEBIERNOERADAVE
—VEEYFEY)

KELIS27 AU LEEBREXFE - TEELED RESHROIEREENESHRIC
HEATHEE A,

[FFEDZEELLTILILFE 50km BERAF Mg EEIN , BOMETEEIIREEREH T
LSRR ICREILELI=ARETREE [ZBH THME THYRF CERME D A (X 4F
[ZRIGELTWET,

BUFIE. BEOWKRICITSRIFEEHNETHILEORMBERLEL, BAERN
255 54 EDRF (R 19 B) ITHLSEIOEHREHIIZ. §—ELRERREE
BLET ., XPEHEAH (P2 AT R (ICHEED)ERRERRIEIRE S REERE
BED A, 2 EREILEShDEELYELT,

W BIFIEISENDEARAITTERELT I5NEEBEZEEZHRERBLEL-,
—MERE. EERHLIC 15%HIEAMITZEDOREEECTLSATY,

BHEXATIFEHOE—VBENZHIET 4. ENERECLLGV LI AERE
BH. BEAERAENSEVAEEZRBLEREBLEL . (A EE]L. £Dh L HIE
RIZHIETAFE M. AEXEREREL. SIVDERAENREFOCHSD
TEIFHEFTDZEHELTOET,

BIZIEL V—IVERIE T VIRV MATEFIFZU 00T EX=4 OK EFL
FUYREHLELEAA TSN TLENELS,

filxEbdhdn BOEIZGYFETN HE-RBEICELTRIVTA7ICTRISES
LTLET, SRIDKEEELY,

Paticular problem:

02 <ICEL, BRI E L-TTEIRIEKAENIEWIFT-LTED M aHLad %
LEE DREN. 6 AHMETAMNA. FERBELTHELTLVET . BL.1~6
SHEARTHERKIFEREZ 10BN EDEA 500 b iFK-EMLTEY ., FHEKD
AT7O—FOMBEANDBEEZFTRENDIBEZEZNTOETN, — BB HLEE
B ABRETELEEEAFT,

© JEB interlogue 2011 Seite 57



Japan Europe Businesses interlogue GmbH J E B.

interlogue

W.ERRERENI.58208 $1,23458OEANRUE 7,8 SHOBRPIEES
ﬁﬁlxibf:o

BYICEALFELTIE., X, 42l AFL2TICTEALT IAEA RE (TR -BFEEE
2NDT HEABREZERL. CEOICHAFLECEBAZERELTOET,

X.IAEASAEMARKBLS A 25 B 79 YEMOBEEAIGICREL., BFEESE
FRFHRERREMIGEHBAZZITELIz, ROV DAV EERERFHIR
FIHEARITEARNSDFERINEIHRELTEENEZSB AN LTRSS | LEY.,
SEDODREREOREER EICRITEWEDEZF®BALEL-.

S#%. EEHEICRIMBEZITIN.6 A 1 BICHAEKREMEX BABMICIRELE
ER

W, Bt 2 F XL, E<EEGVDOTEHFREIAYVEE A

BARDAR - -HIE~DEAE

BARIISE, WOHKYBWEZUZFET, HIEN2EICENSETT,

,ﬁﬁﬁwhi“i‘nﬁklix*“‘%ﬁﬁk K[UTEFEY BOEEBEEHENRBELIROTEY
RERETZARDESRKDEIZHRHTIEHRIC TANETNEIRICHEEZRK

n\i#o

KIBIZHRFEZHRILLTLNS LED BERIFIRITD 60 DYhEEEBRED”1Ex 1A

RAT, AR 17TKW DOEIE. ¥374 DEXRNBEYET . —F5 BEEINEEFD

BEDFENITEERLEREIBVIEIREOIT7IY ., ABESZTELKIE M

UTWEY, X RA—/—7—4yb BEEIEBEELGEICE > TITERD IE DBRSE

B CHEARFEHITEVRBN ENIRFTEIEMLTLETS,

REXZRICBRAANDAEFF—ZELFEL-, S.BATRIGEREIZEEEIC
WED"ELDSL"TIHENBELVHBREMILAEENDDOHYET,

Automotive industry:
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English version

General topics:

As of Wednesday, May 25th, there have been about 15,200 confirmed fatalities,
a further 8,700 remain unaccounted for, and 108,000 evacuees remain in
shelters.

Doing our best to recover (President [name] conveys his thoughts via this
column):

Just over two months have passed since the great earthquake, and the frequency
of the aftershocks has gradually tailed off, but efforts to deal with the nuclear
calamity have not run so smoothly. As a result of the nuclear accident, a 50-km
zone in the north-northwest region has been officially declared polluted.
Radiation spread over a wide area including the Kanto region, but the actual
readings were quite small, and people in the Kanto region — including Tokyo —
have reacted calmly.

The government opined that it would probably take about a year to recover from
the nuclear incident. Revised safety inspections will be conducted at all 54
nuclear power stations (of which currently only 19 are operating) to follow up on
the lessons learnt from this recent event. Chubu Electric Power Company (which
supplies power to Toyota’s and Suzuki’s main areas) decided to temporarily shut
down its Hamaoka Nuclear Power Station for two years for safety checks and to
reinforce safeguards against future potential tsunamis.
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Accordingly, the government stipulated a 15% energy-saving target for this
summer. Both the general public and private sector industries are currently
drafting measures to achieve this target.

The automotive industry has decided to shift some production to the weekends
when overall electrical consumption is lower and close down completely on
Thursdays and Fridays when electrical consumption is highest in order to cut
energy use during peak demand on weekdays. Under such circumstances,
[company name] has further reviewed its energy-saving activities, such as
reassessing temperature settings on air conditioners, and more efficient use of
electricity on its production lines, as well as reacting to the shift to weekend
operation.

For example, in terms of Cool Biz, T-shirts and shorts are acceptable, and | even
suggested women could wear singlets and bikinis, but this idea was unfortunately
rejected.

Apart from anything else, | believe that this summer will be hot, but all of us have
been doing our utmost to improve the situation and collaborate through these
voluntary measures. Please don’t worry about anything.

Specific issues:

At Fukushima, there have been diligent efforts to urgently install purifiers
essential to implement a new approach involving the “circulation of injected
cooling water” as reported previously, with testing set to start at the beginning of
June, followed by activation in mid June. However, the total volume of
contaminated water from plants 1 to 6 is already 100,000 tons, with a further 500
tons being injected into these plants every day. Although some of this
contaminated water is being transferred to a Mega-Float and other facilities to
prevent it overflowing, there is an urgent necessity to get the decontamination
equipment up and running. On May 20th, TEPCO announced that plants 1, 2, 3
and 4 would be permanently scrapped, as well as terminating plans to expand
plants 7 and 8.

With regard to foodstuffs, testing is being implemented every week under the
government’s provisional standards based on IAEA recommendations for
vegetables, milk, and fish, etc., so shipping from affected areas has been
suspended and can only restart if the results permit.

Furthermore, an IAEA inspection team arrived in Japan on May 25, and the
Nuclear and Industrial Safety Agency (NISA) of the Ministry of Economy, Trade,
and Industry (METI) explained their understanding of the background and
reaction regarding the Fukushima Nuclear accident. Mr. Michael Weightman,
Chief Inspector of Nuclear Installations in the United Kingdom, said, “Collecting
information in Japan is essential if we are to disseminate the lessons to be
learned around the world”, emphasizing that this information will be used to
enhance the safety of nuclear reactors in the future.

The team will submit questions about the accident and conduct on-site
investigations, after which an overview of the inspection results will be submitted
to the Japanese government on June 1.

None of our business sites have any problems currently, so there is no update
information.
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Recent status in Japan: Measures to save energy

We will doubtless all feel a bit hotter than usual this summer, because everyone
in the country is doing their bit to save energy.

One side effect of the great earthquake was an immediate uplift in consumer
awareness about the environment, with everyone now trying to save energy. The
general public was reminded just how expensive electricity is in Japan, and
everyone is carefully thinking how best to save energy.

Sales of LED light bulbs have significantly increased. Changing just one 60-watt
incandescent bulb to an LED of equivalent luminosity saves 17 kW (¥374) a
month. On the other hand, sales of electric fans have tripled compared to the
average year, while sales of energy-saving air conditioners and refrigerators
have also increased significantly, despite being more expensive. Another telling
sign was that sales at supermarkets and department stores in the suburbs closer
to residential areas increased more than those in urban areas, which people
need to use a train or suchlike to visit.

The great earthquake has proved to be a turning point catalyzing a drastic
change in Japanese lifestyles in terms of consumption. In Japan, a new trend is
building up a head of steam, namely “energy saving”, which is in stark contrast to
before.

Automotive industry:

The major car companies have managed to advance their schedules for
normalizing production thanks to their devoted support and the great efforts
made by the hardest hit companies to recover, and the situation is becoming
much clearer. One major car company anticipates post-quake production to
return to about 90% of its prior level in June, and to virtually 100% by August.
However, there remains considerable variation internationally; for example,
production rates should return to about 100% from the end of June in China and
Thailand, but will be just 70% in June for USA.

As one measure to save energy, it has been decided to change the days off from
the weekends to Thursdays and Fridays for three months, specifically from Friday,
1 July until Friday, 30 September.

Some car companies plan to cut the number of models being manufactured to the
best sellers as there was such a reduction in the number of cars manufactured
between March and May due to the recent earthquake, with the aim of increasing
production and offsetting their losses by March 2012 after a return to normal
production.

[company name]

Operations in June will almost have returned to normal at both the Tochigi and
Hokkaido plants.

In June, we will decide what energy-saving measures and irregular operations to
adopt from July to September, and will then coordinate with cooperating
companies.

© JEB interlogue 2011 Seite 61



Japan Europe Businesses interlogue GmbH J E B.

interlogue

Volunteer activities:

As a side topic, a good number of our staff volunteered their support to assist with
the recovery in one of the hardest hit regions (Natori City, Miyagi Prefecture) on
May 19th and 20th.

This time, we helped to remove mud and clean up a shop/house that had almost
been ruined in one part of Natori City in response to local requests. Even the
volunteer center never imagined they would receive a request to help restore this
property, as it looked totally unfit for habitation again.

It proved impossible to restore the shop side because a car was wedged inside
with an enormous amount of mud, but we took off the floor panels and removed
all the mud from the foundations, and first and second floors, and spent two days
helping with the cleaning. Through our conversations with those who requested
volunteer support, we realized that they are all desperate to go home even
though their houses were almost turned to rubble and they had no utility supplies
(electricity, gas or water) after living in an evacuation center for over two months.
We sincerely hope they can recover soon, and felt an abiding sense of frustration
at not being able to blame this tragedy on someone.

(official information 5 from a Japanese company with the main plant located in
Tochigi prefecture, 150km from Fukushima)
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